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MENTHN
ьrапеs fоr the needs
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1.1 Name1.1 нашменованпе
Separation mеmЬгапеРазделительная мембрана

1.2 Basis of goods рчrсhаsiпg.1.2 Основание приобретения товара
Basis: Approved annual application fоr 2023 pos. N2l0Основание: Утверждённая годовая заяька на 202З г. поз. NФlO

1.3 Iпfоrmаtiоп on novelty / (production/manufacture
уеrr ofgoodý).

!.3 Сведенпя о Еовизне (год производства /выпускд товара)

The deliveгed products Shall Ье mапчfасtцrеd iп оr рriоr Io
the уеаг ofdelivery and shall Ье пеw, not previously used.

поставляемм продукция должна быть изготовлена в год
поставки или предшествl,rощий ему и быть новой, ранее не
использованной.

1.4 Нý code апd other interпational codes when
applicable.

1.4 Код ТН ВЭ.Щ ш другше меяслународЕы€ коды при
прпменпмости

The manufacturer ofthe goods shall provide the HS code
ог оthеr intemational codes.

Изготовцтель mвара должен предоставить кол ТН ВЭ,Щ или

другие междувародныс коды
2.ScoPE оF USE2.оБллсть примЕнЕния

Разделmельные мембраны предназначены дпя предохранения
внугреннеfi полостп ч)дствЕтельных элемеIпов I{змерЕтельных

устойств от попадания в нее сред агрессивню(, горяIлD(,

кристаrшизующID(ся, несуцж взвешенные твердые частицы,
Соединение разделитеJп с пзмеритsльным устройством
осуществJlяется непосредственно иJIи через соединятельный

рукав. .Щополrпrrельнм поrрешность измерения, вносимая

разделителями, соединенными с измерительнымti

устойствами, не должна превышать +1Оlо нормирlrощего
устройсгва.

З. OPERATING CONDITIONS3. УСЛОВИЯ ЭКСПЛУАТЛЦИИ
Ambient aiт temperatufe: frоm -30 to + б0'С;
Relative humidity: - 95% at + 35 ' С;

Температ}?а окружающего возд1оа: от -30 до +60'С;
Относите.пьная влажность: - 95Оlо при +35ОС;

4, ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВЛНИЯ
4.1 Basic techпical rеqчirеmепtý4.1 Основные технпческие требования

Qty
Name of
product

Brief description апd
completing of equipment

UnitКраткая хярактеристпка и
комплакгация оборудования

Ед.
изм

Кол
во

названllе
продукта

Separation
mеmЬrапе

Measurement limit: 0.025-
2.5 МРа;

Тhе displaced volume is not
less than: 1,0 сmЗ;

The чоlчmе ofthe elastic
sensitive еlеmепt is not mоrе

than 40 cm];
The material of фе lоwег
flange ofthe mеmЬгапе:

Steel iS (note 2); МеmЬrапе
material steel (note 1);

Connecting tkead ofthe
fifting: М20 * 1.5; Gl2;

Dimensions: l45*75mm;

Pcs 35Разделительная
мембрана

Предел измерий: 0,025-2,5
МПа;

вытесняемый объем не менее:
1,0 смЗ; Объем упругого

ч)вствительного элемента не
более: 40 смЗ; Материал

нижнею фланца мембранны:
стал |2Х |8Н l0T;

Материал мембраны: cтдrb
3бНХТЮ;

Присоедителнм реьзба
штуцера: M20*1,5; Gl/2;

Габарrгный размеры l45'75
мм;

шт, з5

(поtе l) Хчмчческuй сосtпав (/о) 36IIХТЮ по ГОСТ l4l l8-85 / Сhепiсаl cotпpositioп (О/о) according'ГОСТ l4l l8-85"

РеOdкцuя 1 ПроцеOура управленuя аокуuенmацчой ч запчсямч спр. 1 uз 4

074l

Separating membranes аrе designed to Protect the internal
cavity ofthe sensitive elements ofmeasuring devices fiom
the ingress ofagglessive, hot, crystallizing media саrryiпg
suspended solid pMiclcs into it. The sераrаlоr is соплесtеd
to the measuring device directly оr thrочф а connecting
sleeve. Тhе additional measurement еrтог introduced Ьу the
sераrаtоБ connected to the measuring devices should not
exceed + lYo ofthe normalizing device.

4. тЕснNIслL REOUlREMENTS
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{r,pcrroi) (..тг.й0 (Оофор) (СФ.) cr.For)

lб
(llкý'!ь'

л
(Дrtc.lt$.i)(УrлФрод) (Тffах) (Жел.аr)

ип s с. Ii

< 0,05 0,з - 0,7 0,8 - 1,2 < 0,02 < 0,02 !1,5 - lз,0 зl, _ з7 2,7 -,,2 0,9 , 1,2

(поtе 2) Хuмuческuй соспав (/о) l2Xl8H !0Т по ГоСТ 5632-72 / Сhепiса! сопроsiriоп (/о) ассоrdiпg -ГОСТ 56З2-72 "

с si s сг Ti сrl

<о,72 <ол ] <2,о <о,о35 <о,о2
17,o-

r9.o <0,5
9.о-
11.о

<О,2 <О,8 <О,4 <О,2 Осrальsо€

размеры u соеduненчя / Ditnensions апd соппесliопs

l - rФ.jФa a
2 _ |Фlrq
3 - 

'РguДСia _ ýaei.r:

'-fultС-rF*Ф.r..iJ
7 - tF.лrро

l0rl,ý66 l! 60оfiоr

l
a-a

4.2 Требования по надежностп п r|sраметрsм прп
воздейgtвпн а l(l,o в вIlешнец

4.2 Requirements fоr reliability and раrаmеtеrý чпdеr
the iпflцепсе of environmental factorý

срок с.тужбы приборов 5 лет или более. Каждая
позиция поставляемого оборудования должна быть
работоспособной и обеспечивать предусмотренную
производлтелем функционаJrьность в качестве отдельного
компонента. Необходимо избегать вредных воздействие,
таких как высокаrl температ)Фа и агрессивнirя окружающм
среда, а также обеспечивать защlfгу от механического

аненнпов It

Срелний average life ofdevices is 5 уеагs оr more. Each item of
the supplied equipmenl must Ье орегаЬlе and provide Фе
functionaliý provided Ьу the mалчfасtчтег as а sераrаt€
component. It is necessary to avoid harmful effects such as
hiф tеmреrаtчrе апd aggressive environmeпt, aS well as to
provide protection against mechanical damage duTing
slоrаgе, tгanýporИtion and packing.

The

5. ТРЕБОВАНИЯ ПО ПРЛВИЛЛМ СДЛЧИ И
приЕмки

5. REQUIREMENTS ЛS PER DELIVERY AND
ЛССЕРТЛNСЕ RULES

5.1 По сдачlt и п пeMKli 5.1 Deli and Ассе псе Рrосеdцrе.
овар должен приниматься после входного контроля и

составления акта в соответствии с договором. Заказчик
производит приемку товара по количеству, качеству и
комплекгности партии, и внешним признакам сохранности
товара (наличие механических повреждений, видимая
леформация отдельных }злов и детаJIей товара и иrше
подобные явtше прl1знаки повреждений) в соответствии с
транспортвыми и сопроводительными документами,
сертификатами качества завода-пзютовителя. Настоящим,
стороны договариваютсяt что визуiшьный осмотр товар4
произведешшй представителем Заказчик4 должен быть
абсолютrшм и окончательным для сторон lця опр€деления
соответýтвиrl по колиrIеству, комплектности и внешнltм
признакам сохранности mвара при его транспортировке.
продукция должна laleTb сертификаты соответствия и
протоколы сертификационных испытаннй, подтверждающие
заявленны€ характеристики, сопровокдаться документачией

т

наладке и экс таuии. Вся соло мо ьная

goods shall Ье accepted after iпсоmiпg control апd
drawing up an aci in accordance with the contract, The
customer accepts the goods according to the quantity,
quality and completeness ofthe batch, and extemal signs
of preservation of the goods (presence of mechanical
damages, visible dеfоrmаtiоп ofiпdividual units апd parts
ofthe goods апd оthеr similar obvious signs of damage) iп
ассоrd rсе with trапsроrt and accomPanying dосчmепts,
quality ceпificates of lhe mапчfасfurег. НеrеЬу, the pMies
аgrее that the visual inspection ofthe
the represenйtive ofthe Customer
fiпаl fоr the parties to dеl€rmiпе
completeness and exlemal signs
goods duтing its transpoмtion.

The

Ьу

ion of

certificates of conformity and

insИllation, adjustment and
documentation shal

Реdакцuя 1 сmр.2в4

с

з 1 5l

сопfrmiпg the declared

Процеdуро упраФенuя aоl<уменпацuой ч запuqмч
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документация должна быть составлеgа на русском и
ашлийском языкж и перелана Заказчику вместе с
поставляемой продукцией. Поставляемое оборудование
должно быть рассчитано на эксплуатацию в непрерывЕом

режиме круглосуточно в заданных условиях в течение

установленного срока сJryжбы. Маркировка оборудования
доJDкна выполняться на русском и английском языках. и
rдrrgть четкие обозначения. Таюке укапывается изготовите:ь,
номер партии и дата изготовления. Маркировха должна
сохраняться на весь срок сrrужбы посl?вляемого
оборулования. Прелпагаемые )ластником варианты
технических параметов и характеристик оборудования и
материалов не указаЕIше в Т3, согласовываются
дополнительно. При приемке товара от перевозчика,
Заказчик (грузополучатель) обязан проверить соотвегствие
mвара сведеншям, указанным в договоре, спецификачиях
ttли дополнителькых соглашениях к нему, а также в

танспортных, сопроводительных докр,lеtпах,
сертификатах качества завода-изготовителя. В сл1"lае, если
при приемке товара после его полу|ения от перевозчика
будет выявлено несоответýтвие товара по
качеству/количеству, Заказчик (грузопо.lryчатель) обязан
приостановить приемку.

5.2 Требования по передаче заказчпку технических u
иных документов.

5.2 RеqUirеmепВ fог handing-over the technical and
оthsr documents to the customer.

The Supplier shall provide the following documents
сопfirmiпg compliance ofthe products with the
esИЫished requirements:
- Certificates (declarations) оfсоmрliалсе r.vith GoST and
safety requirements;
-Specification of main соmропепts ofequipment with
indication of mапчfасtчrеrs, as well as application of
certificates of conformity for them;
-DocumenИtion for installation, adjustment and operation
in Russian and English; All supplied equipment is subject
to iлсоmiпg inspction with the participant's rерrеSепиtiче
when receiving the equipment at the warehouse.
The goods shall Ье accompanied with the following
documentation:
- the certificate of conformity ofthe goods;
- invoice (invoice) ofthe Seller йth description ofthe
goods, indication ofthe quantity, рriсе ofthe unit ofgoods
and toиl amount;
- consignment note issued in the name of the coпsignee,
йе паmе ofthe СчStоmеr, the пчmЬеr алd dales ofsigning
the existing contract;
- Certificate оfоrigiп ofthe country ofgoods indicating
the invoice пumьr and date;
- packing list, certificate ofquality ofgoods issued Ьу the
mапчfасtчrеr, ргоdчсt safety passport.

б. трЕБовлния к трлнспортировАнию 6. тRлNSроRтлтIоN REQU!REMENTS
Товар должен быть отгрух(ен в экспортной станлартной
]"реlупаковке (закрытая, герметичная упаковк4
исправная) rrзmmвителя, обеспечивающей полную её
сохранность от всякою рда повреждеrо{й при лпrгельном
хранении и перевозке продукции с )лётом нескольких
перегрузок в пути (в соответствии с тебованием
изгоmвrrгеля). Тара и упаковка должIш шt{sть товарный

Тhе goods must Ь shipped in the t е/
packing (closed, sealed package, lё)_9f

fioпi
of damage dчriпg long-term and transportation of
рrоdчсtý, taking into ассочпt чеrаl trапSShi pmCnts in l

rеryrirеmепф.
Таrе and packing shall Ье ofa ial type. Тh€

s

Поставщик обязан предоставить следующие докум€нты,
подтверждающие соответствие продукцли установленным
требованиям :

-Сертификаты (лек.лараrц.rи) соответствия требованиям
ГОСТ Е безопасности;
-Спечификачия основных комплекг)rющrтх оборудования с

указанием производителей, а также приложением
сертификатов соответ€твия на них;
-,Щокр,леrrrачия по монтажу, наладке и эксшlуатации на

русском и английском языках; Все поставляемое
оборудомние проходll:I входной кокгроль, с
предстаsителем )пlастника при получении оборудования на
склад.
Товар должен сопровождаться следующей документацией:
-необходимо предоставить сертифпкат соответствия
товара;
- счёт-факry?а (инвойс) Продавца с описанием товар4
укапанием колиtlеств4 цены единиrш товара и общей
с),llмы;
- тilнспортяаrl накJIадная, выIrущенная на пмя
гр}зопоJryчателя, наlдlенование Заказчика, Еомер и даты
подписаяия действующего ко}практа;
- сертификат о происхождении станы товара с указанием
номера и даты инвойса;
- упаковочный лисц сертифнкат о качестве товар4
выписаЕного производЕтелем, паспорт безопасности

,q

то

РеОакцuя 1
сmр,3ш4

English and shall Ье provided to the Customer together
with the ргоdчсts supplied. Тhе supplied equipment shall
Ье designed for continuous орегаtiоп 24 houB а day, 7
days а week uпdеr specified conditions dчriпg the

specified service life. The equipment shall Ье marked in
Russian апd English and have clear marking. The
mапчfасtчrег, batch пчmЬеr and date ofmanufacture аrе
also indicated. Marking shall Ье mainИined for the entire
service life ofthe supplied equipment. The options
proposed Ьу the pMicipaлt fоr technical pafameters and
characteristics ofequipment апd materials not specified in
the ТА аrе аgrееd additionally. Upon acceptance ofthe
goods frоm the саrriеr, the Сцstоm€r (consignee) shatl
check the conformity ofthe goods wiй the iпfоrmаtiоп
specified in the сопtrасt, Specifications оr additional
аgrееmепБ to it, as well as in trапsроп, ассоmрапуiпg
documenb, quality ceпificates ofthe mапчfасtчrеI. If
upon ассерИпсе ofthe goods аftег their receipt from the
сагriеr thеге is а поп-сопfоrmitу ofthe goods Ьу
quality/quantity, the Счstоmеr (consignee) shall suspend
the acceptance ofthe goods

transit(in ассогdапсе with the

mапчfасtчтец ensuring iB

Процоёwа управленuя aохуценmацwй ч звлчсямч
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вил. .Щоставка оборудования осуществляется за счет
Посrавщика. При ошибочной отгррке оборулования не по

алрсу, Поставщик своими силами за свой счет производrг
переiлдресаlшю продукlши в пункт напначения, указанный
в договоре

equipment shall Ье deliveгed at the Supplier's expense. In

case оfепопеоus shipment ofequipmenl nol to фе
adФess, the Sчррliеr shall, at its own expense, foмard the

products to the destination specified iл lhe сопtгасt

7. трЕБовлния к оБъЕму и/или сроку
ПРЕДОСТЛВЛЕНИЯ ГАРЛ нтии

7. REQUIREMENTS FОR ТНЕ SCOPE ЛND/ОR
PERIOD OF GUARANTEES

wшrапtу period fоr supplied mateгials апd equipment is in
ассоrdапсе with the mапчfасtчrе/s passport, but not leSS

than 12 months. The wагrалtу period sиrts flоm the

moment of equipment commisýioning. The Participant
shalt, at his own ехрепýе and at the time agreed with the

Счstоmеr, eliminate any defecB in the supplied
equiРment, materials identified drгing the wаrrапtу Period.
lп case ofequipment fаilчге, the pмicipant is obliged to
sепd his rерrеsепИtiче to pмicipate in drawing чр an act

fixin8 the defects, agreeing оп the рrосеdurе and terms for
thеir eIimination not later than 5 days from lhe date of
receipt ofЙe сцstоmеr's written notice. Тhе wаrrапtу
priod in this case is extended accordingly fоr the priod
of elimination of defects.

8. эколог}IrIЕскиЕ и слнитлрныЕ
ТРЕБОВЛНИЯ

8. ЕNчIRоNмЕNтлL лND SлNIтлRY
REQUIREMENTS

Товар не должен причинять какой-либо ущерб окружающей
среде.

Thc goods shall not сачSе апу damage to фе епчirопmепt.

9. ТРЕБОВАНИЯ ПО БЕЗОIIАСНОСТИ 9. SлFЕтY REQUIREM ENTS
Товар лолжно быть безопаскым прп сm эксплуатацип,
храяении, а также }тилизации

The goods shall Ье safe during Феi-r ореrаtiоп, storage алd

disposal.
l0. REQUlREMENTS FОR QUДNTITY

наименование Мтр ,Nаmе of
l Раздел ител ьная Ha/S mеmЬrапе 35

1l. пЕрЕчЕнь принятых сокр ни r t. LIST оF лссЕртЕD лввRЕчlлтIоNS
Jф Сокращение / Reduction Расшифров ха сокращенияДхр lanation of the аььrечiаtiоп

l

i1. Пвiвчвнь приложЕний t2. лттлснЕD лррЕNDlхЕS
л! Наименование приложения / Name ofappendixes количество NчmЬеr ofpageg

l

Срок гаракгии llа постаR]Iяемые материалы и
оборулование в соответствии с паспортом завода-
изготовпт€JIя, но не менее 12 месяцев. Врмя начала
исчисл€ния гарантийного срока с момента ввода
оборулования в экспJryатацию. Участник должен за свой
счет и сроки, согласованные с зака}чиком, устанrть
;побые пефеrгы в поставляемом оборудовании,
материалах, выявленнне в течение враrrгийноm срока. В
слlлае выхода из строя борулования уrастник обязан
направить своею предст:вителя для участия в составJIении
акга, фиксирующего дефекты, согласоваIrия порядка и
сроков ro( устанения не позднее 5 дней со дня получения
письменного извещения заказчика. Гарантиfuшй срок в

этом сJI)ла€ проJUlевается соответственно на период
ния ктов.

насrпояцее 
'пехнчческое 

заdанuе сосповле о на wссксtц u на анzлuiскаv языкв. Тексп на русском язuке

фйеtп превалuрваtпь.
ihb technica! iресфсаiоп is coпpiled iп Russian апd ЕпglЬh. The lexl iп RБsiс'п will prevail

Разработчнк:/Dечеlореd Ьу:
У.Юлдошев
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